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ALBARAN DE SALIDA / DELIVERY NOTE
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Fagor Ederlan, S. Coop. mm._wh_ﬁhw”._zq. 80609421 _. _. |ﬂ1n ino 0
beh e £ 15.05.2024 SN Cimomer: Magna PT S.p.A.
Diraccion: . ' ‘ f o
Deladdress: Via ded Ciclamini, 4
Proveedor / Supplier i i number:358971
bbbl Transportista/Carrier Transport : Modugno Bari 70026
1807 91000014 Razon scclal : . .
Coda : m_:ﬁ aema : LKW WALTER Internaticnale " Italia
L otriculn ¢ anta @
i Poligonoc Kataide P oy TMOSFRL Centar
Poblation: Romac.plote : Pugrin_do descarpa:
ciy : Mondragon 20500 Unloading point
_ Unidad : . H
mw_m::f. ! Espafia Del Unit, TS Transp. ind.p. carr. wuﬁuﬂhnoﬂﬂﬂﬂ%mﬁ :14249
Cantidad Embalaje
| _Quantity Unidad |_Packege N°, Padido Rac. | Observaciones
Referencia / Reference Denominacién / Description Enviada Recibida +  Mnit Refarencia Bultos Etigusta Cont/Bull Order Nb. Doc. | Commants
Deliverad Received - Reference Box Labal Qty/hox
M0143319 C MECANISMOS 251063000  75[w%% [ %] pzal1BA-501494 00323693333/23694188] 25 550004700901
m m W®®MW® TBA-501711 018
S3L3%51 38
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ALCETTAZIONE MERCE .
4
Quantita ¢ichiarata: M P /
Quantita gffettiva: m @&mw
Tipo imhallaggio:
Quantita Inballi: W
Conforinith yle schede dljmbajlo: .@\E
Data cdnt: N A M,
firma
e .
{ o B
Tota o waigne: 660, 975~V 70 T e 834, 675 Horar Nt Pals or conimnar” 003
Cenforme / Assigned
Observeciones: Provesdor ! Suppliar Recepcion / Receiver Almaten Marshouse Transportista / Carriar
Comments El responsable da la entrega del residuc de envese o
usatlo,para su cotrecta gestitn ambiental,sera al p dor final. !
Rasponsability for the t anvir taf 5 ¢t of M ~ARTICORY
packaging resldue or used packaging materlal fefls with
the final reciplont. R &\ F agor uwmmﬁumﬂ
0 N « ST
_H_ A RELLENAR POR RECEPCTION
TO FILL BY THE RECEIVER

Inscrita en el Registro Mercantil de Guipuzcoa, Tomo n.® 1 del Libro de Cooperativas, Follo N.° 167, Hoja N.” 18, Inscripcién 1.* - C.LF. ES/FI20025252
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Eﬁiﬁfﬁﬁiﬂmﬁgiisiuﬂ?ﬁ LMﬁCCH 7960 f?« LETTRE DE VOITURE CMR

ey e ﬁyw C’ (54 CONSIGNMENT NOTE

TRY LO@%@ (@%ﬁﬁr«&a SCRISOARE DE TRANSPORT
M@ﬂm@mﬁﬁﬁﬁw ~

2. Destinataire (nom, adresse, pays) Mﬂ@ﬁ,@ 7. SHA 16. T:ansporieur (nom, adresse, pays) ﬁHhD(C'S SIEFM
Consignee {name, adresse, couniry)
qzﬂuata (dengmlre adrasa, tara) s-@ ER!Q" @'MMS@%E,- } i j ] O;‘fRL
E!F Loc. Jimbolia. Sir. Ropublicii. Nr.42ib

(A
BL UGHO Sg-ﬂl"-lTﬁLy Oras JINBOLIA . Jud. TIMIS

Les parties encadrées de lignes grasses dolvent étra remplies par le transporteur

The space framed with heavy lines must be filled in by the carrier

19421422

RA-3790034 635287 8/2047
3. Lieu prevu pour la Evraison de la marchandise (lleu, pays} 17 LTrapsnorateur sggcces’mfs {nom, address, pay§)
Place of delivery of the goods {place, couniry} Successive carlers (name, address, country)
Locul descarcarli {loc, tara) Transportalor succesivi (denumire, adresa, tara)
Fo016 HONAEMD —RAAI~TTAL) :
4. Ligu et date da la prise en charge defa matchandise. (liet, pays, date) 18.Reservas &t observations du transporteur
Place and date of taking over the goods (place, country, dale) Carrier's reservations and observations
Locul incarcarii {loc, tara, data) Rezerve gi cbservatii ale transportatorilor *
—
ARBATE ~ Pt A 15.05. 702
&, Documents annexes
Documents attached
Documente anexate
6. Marques et numero 7. Nombre des colis 8. Mode d'emballage 9. Nature da la marchandisa [10. No stastiqus |11. Paids brut (kg)|12. Cubage {(m®)
Marks and Nos Number of packages Method of packing  Nalure of the goods Statistical number | Gross welght (kg} |Volume (m3)
Marca sl numarul Numar de colete Modul de ambalare  Nalura marfurilor Numar statistic | Masa bruta (&g) | Velumy) (m?)
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A remplir sous la responsabilitié de I'expéditeur
To be completed on the sender’s responsability
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Classe  Chifre Lettre
Classe  Number Lelter :
Clasa  Numarul Lilera (ADR%) ;
43.Instructions de I'expediteur 19. Conventions particulieres '
Senders instructions Special agreements :‘
Instructiunile expeditorutui Acordurf speclale '
|
|
KUEHNE--NAGEL s..1. '!
Via dei Ciclamirk, spc- 70026 Modugno (BA) 20. A payer par Expediteur Monnaie Destinatalre ‘
To be pakd by Sender Currency Consignee !
T X Plata prin Expeditor Moneda Destinatar /
y _:_,. BN 1 AE 2024, H Prix de transport '
PR E Carriage charges .
b b Pretul transportului ;
Hiny® » - . ;
Ricevuto contriserva di Sold/Balance/Sold .
: T e iy !
verifica st qualita e quantita Supplaments ;
Other charges !
Taxe suplimentare !
14. Preseriptions d'affranchissement / Instructions as Frais accasolres |
to payment for carriage / Instructiuni de plata Other charges i
O"Franco / Carriage pald / Plata la expediere Alle faxe ?
£"Non franco { Camiage forward f Plata [a destinatie TOTAL ;
i
21.Etabliea ﬁ'{? {Lﬂ'Sﬁ'TC Ie 0 5 (? 15. Ramboussement 7 Cash on delivery / Suma de plats
Established inz= { fs) 'Z [ta
Stabllit in CS Vﬂﬂﬁ d ;
24, Marchandizos recues /Goods received /Recepiia mrii t
SIGNED BY ROMAN MARTICY gy le 3
Place on !
1
Fapor Ederlan
Signature et imbre defexpediEr F@ﬂ;ﬁ Signature et limbre du destinatalre ;
Signature and Stainfdrife sender’ ' Signature and stamp of the consignee '
Semnatura expeditorulul Semnatura i glampila cestinatarului




